
Sura 74 The Hidden 
 ７４章 隠れているもの 

 
 
[74:0] In the name of God, Most Gracious, Most Merciful 慈愛深き慈悲深い神の御名において 

 
[74:1] O you hidden secret.*  おお、隠れている秘密よ 

 
*74:1 God's infinite wisdom willed to reveal the Quran through Muhammad, while the  神の無限の知恵はモハメッドをとうしてコーランに啓示され、コーランの 

awesome 19-based mathematical miracle was revealed through God's  １９をもとにした数学的奇跡は神の聖約使徒をとうして 

Messenger of the Covenant 1406 lunar years after revelation of the Quran コーランの啓示後である１４０６太陰年に啓示された。 

 (1406=19x74 & 1974 AD was the Solar Year of discovery). In retrospect, we realize  （１４６０＝１９ｘ７４＆１９７４は太陽年での発見された年）、回想してみる 

that the whole sura refers to the Quran's 19-based miracle (Appendices 1 & 2). と、その章はコーランの１９をもとにした奇跡を参照している。 
 

[74:2] Come out and warn. 出てきて、忠告しなさい 

 

[74:3] Extol your Lord. あなたの主を絶賛しなさい 

 
[74:4] Purify your garment.* あなたの覆いを清めなさい 

*74:4 Quran is the garment containing the secret code. This refers to removing 9:128-9. コーランは秘密暗号を持っている覆いである。これは ９章129節129節を取り消していることを参照している 

 
 

[74:5] Forsake what is wrong. 間違っていることをやめなさい 

 

[74:6] Be content with your lot. あなたの運命に満足しなさい 

 

[74:7] Steadfastly commemorate your Lord. 忍耐深く主を祝いなさい 

 

[74:8] Then, when the horn is blown. それから、ホルンがなる時、 

 

 



[74:9] That will be a difficult day. 難しい日であろう 

 

[74:10] For the disbelievers, not easy. 不信者にとっては、簡単ではない 

 

[74:11] Let Me deal with one I created as an individual. わたしが創造したその個人に私自身で対応しようではないか 

 

[74:12] I provided him with lots of money. 私は彼にたくさんのお金を与えた 

 

[74:13] And children to behold. そして子供達を所有させた 

 

[74:14] I made everything easy for him. 私は彼のためにすべてを楽にした 

 

[74:15] Yet, he is greedy for more. しかしながら彼はもっと多くと貪欲である 

 

[74:16] He stubbornly refused to accept these proofs. 彼は頑固にもこれらの証明を認めることを拒否した。 

 

[74:17] I will increasingly punish him. 私は彼をますます罰するであろう 

 

[74:18] For he reflected, then decided. 彼は考慮した上で決めた 

 

[74:19] Miserable is what he decided. 惨め、それが彼が決めたこと。 

 

[74:20] Miserable indeed is what he decided. 全く、惨め、それが彼が決めたこと 

 

[74:21] He looked. 彼は見た 

 

[74:22] He frowned and whined. 彼はしかめっ面をし、哀れに泣いた 

 
 



[74:23] Then he turned away arrogantly. それから彼は傲慢にそっぽを向いた 

 

[74:24] He said, "This is but clever magic! 彼は言った、「これは巧みなマジックだ!」 


